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ま　え　が　き

　語学学習は、抽象的で、理論的な側面はもちろんのこと、具体的で、経

験的な性格も多々もちあわせいる。この『練習問題編』は、いわば文法の

姉妹編にあたる。『文法編』とセクション番号の等しい練習問題を解くこ

とによって文法規則に具体性が生まれ、ロシア語がいっそう身近な表現手

段になるだろう。本編がロシア語の上達にささやかなりとも役立つことを

願っている。

　以下に編集にあたって留意したことを挙げておきたい。

　『文法編』と呼応することによって規則と実例の両面が習得できる。こ

の問題集はまず、文法規則の習得と語尾処理能力の強化を主眼に置いて作

成している。この点ではパターン練習を連想させるかもしれない。その一

方で、問題文のロシア語を収集し編集するにあたって、例文がもつ実用性

にも十分に注意を払ったつもりである。実用性の高い例文であれば、練習

問題の材料であるとともに、読解や会話などにも活用できるのではないか

と期待している。

　語い規制を導入して、具体的な到達目標を設定する。この問題集ではロ

シア文部省後援の『ロシア語検定試験』（略称は íêäà ）を想定してい

る。具体的には基礎水準 (˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ±Ì˚È Ë ·‡ ±ÁÓ‚˚È Û ±Ó‚ÌË ) を
受験目標に定めて、この語い規制に極力準拠している。もし文法の学習と

語いの習得が同時に実現できるのなら、なにか得をした気分になれるので

はないだろうか。

2002年４月

編　者
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第１課　(ìÓ ±Í ÔÂ ±‚˚È)

文字と発音

１．アルファベット　 ［§001］

ロシア文字の［発音］で読みなさい。

 1. ‡ 12. Í 23. ı
 2. · 13. Î 24. ˆ
 3. ‚ 14. Ï 25. ˜
 4. „ 15. Ì 26. ¯
 5. ‰ 16. Ó 27. ˘
 6. Â 17. Ô 28. ˚
 7. fi 18.  29. ˝
 8. Ê 19. Ò 30. ˛
 9. Á 20. Ú 31. fl
10. Ë 21. Û
11. È 22. Ù

２．母音　 ［§002］

母音に注意して単語を読みなさい。

 1. ‡È  6. fl
 2. ‚˚  7. Ë
 3. ÚÛÚ  8. Ë˛±Ì¸
 4. ˝ ±Ú‡  9. ÌÂÚ
 5. ÓÌ 10. Âfi

３．子音　 ［§003］

語頭の子音の発音に注意して単語を読みなさい。

 1. ·‡Ú  4. ‰‚‡
 2. ‚ÌÛÍ  5. Ê‰‡Ú¸
 3. „‰Â  6. Á‰‡±ÌËÂ
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 7. ÈÓ‰ 15. ÚË
 8. ÍÌË±„‡ 16. Ù‡ ±Á‡
 9. ÎÛ±˜¯Â 17. ıÎÂ·
10. ÏÛÊ 18. ˆ‚ÂÚ
11. ÌÛ±ÊÂÌ 19. ˜ÚÂ±ÌËÂ
12. ÔÎ‡Ì 20. ¯ÍÓ±Î‡
13. Û±˜Í‡ 21. ˘Ë
14. ÒÔÓÚ

４．軟音記号と硬音記号　 ［§004］

記号に注意して単語を読みなさい。

［軟音記号］

 1. ‡ÔÂ±Î¸ 11. ‚ÓÒÍÂÒÂ±Ì¸Â
 2. ·˚Ú¸ 12. ‰Â±Ì¸„Ë
 3. ‰‚Â¸ 13. ÌÂÎ¸Áfl±
 4. ‰ÂÌ¸ 14. ÔËÒ¸ÏÓ±
 5. ÊËÁÌ¸ 15. ÔÎ‡±Ú¸Â
 6. Á‰ÂÒ¸ 16. ‡±Ì¸¯Â
 7. Ï‡Ú¸ 17. ÂÁÛÎ¸Ú‡±Ú
 8. Ó±˜ÂÌ¸ 18. ÒË±Î¸Ì˚È
 9 Û·Î¸ 19. ÚÓ±Î¸ÍÓ
10. ÒÓÎ¸ 20. Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂ±Ú

［硬音記号］

 1. Ó·˙fl‚ÎÂ±ÌËÂ
 2. Ó·˙flÒÌfl ±Ú¸
 3. Ò˙ÂÒÚ¸
 4. ‚˙Â ±ı‡Ú¸
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５．単語とアクセント　 ［§005］

指示に注意して単語を読みなさい。

①アクセントのない Ó は [ ‡ ] として発音される。

 1. ·ÓÎ¸¯Ó±È  6. ÍÓÒÚ ±̨Ï
 2. ‚Ó‰‡ ±  7. ÏÓÎÓ‰Ó±È
 3. „ÓÎÓ‚‡ ±  8. ÔÎÓ ±ıÓ
 4. ‰ÓÓ±„‡  9. ÒÔ‡ÒË ±·Ó
 5. ÁÓÓÔ‡±Í 10. ıÓÓ¯Ó ±

②アクセントの前の Â, flは「Ëに近い Â」として発音される。

 1. ‚ÂÒÌ‡ ±  6. flÈˆÓ ±
 2. ÌÂ‰Â±Îfl  7. Ó·flÁ‡±ÚÂÎ¸ÌÓ
 3. ÌÂ‰‡±‚ÌÓ  8. flÌ‚‡ ±¸
 4. ÒÂÒÚ‡ ±  9. ÔÓ-flÔÓ ±ÌÒÍË
 5. ÚÂÎÂÙÓ±Ì 10. ÔflÚÌ‡±‰ˆ‡Ú¸

③語末の有声子音は、対応の無声子音として発音される。

 1. ÒÌÂ„  6. ÔÎÓ±˘‡‰¸
 2. Ò‡‰  7. Ó±·Û‚¸
 3. „Î‡Á  8. Î˛·Ó±‚¸
 4. ÍÎÛ·  9. ÚÂÚ‡±‰¸
 5. ˝Ú‡ ±Ê 10. ‰ÓÊ‰¸

④「有声子音の無声化」「無声子音の有声化」の現象。

 1. ·ÎË±ÁÍÓ  6. ÙÛÚ·Ó±Î
 2. ‚ÍÛ ±ÒÌÓ  7. ·‡ÒÍÂÚ·Ó±Î
 3. Á‡ ±‚Ú‡Í  8. ÔÓ±Ò¸·‡
 4. ÏÎ‡±‰¯ËÈ  9. Ú‡ ±ÍÊÂ
 5. Ó¯Ë±·Í‡ 10. ˝ÍÁ‡±ÏÂÌ
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第２課　(ìÓ ±Í ‚ÚÓÓ ±È)

簡　単　な　文

１．簡単な平叙文　 ［§006］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. ù∞ÚÓ ·‡Ú.
 2. ù∞ÚÓ ÒÂÒÚ‡±.
 3. ù∞ÚÓ ÏÛÊ.
 4. ù∞ÚÓ ÊÂÌ‡±.
 5. ù∞ÚÓ ‰Û„.
 6. ù∞ÚÓ ÒÛÔ.
 7. ù∞ÚÓ ˜‡È.
 8. ù∞ÚÓ fl±·ÎÓÍÓ.
 9. ù∞ÚÓ ÏÂÌ ±̨.
10. ù∞ÚÓ ÙÛ±ÍÚ˚.

２．疑問文と否定文　 ［§007］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. – ù∞ÚÓ Û˜Ë±ÚÂÎ¸?
– Ñ‡, ±̋ÚÓ Û˜Ë±ÚÂÎ¸.

 2. – ù∞ÚÓ ıÛ‰Ó±ÊÌËÍ?
– Ñ‡, ±̋ÚÓ ıÛ‰Ó±ÊÌËÍ.

 3. – ù∞ÚÓ Û˜Â±·ÌËÍ?
– Ñ‡, ±̋ÚÓ Û˜Â±·ÌËÍ.

 4. – ù∞ÚÓ ÒÎÓ‚‡±¸?
– Ñ‡, ±̋ÚÓ ÒÎÓ‚‡±¸.

 5. – ù∞ÚÓ ‚‡˜?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ‚‡˜. ù∞ÚÓ ËÌÊÂÌÂ±.
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 6. – ù∞ÚÓ ÒÚÛ‰Â±ÌÚ?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ÒÚÛ‰Â±ÌÚ. ù∞ÚÓ Û˜ÂÌË±Í.

 7. – ù∞ÚÓ ÚÛË±ÒÚ?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ÚÛË±ÒÚ. ù∞ÚÓ ÔÂÂ‚Ó±‰˜ËÍ.

 8. – ù∞ÚÓ ÚÂÚ‡±‰¸?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ÚÂÚ‡±‰¸. ù∞ÚÓ Ô‡±ÒÔÓÚ.

 9. – ù∞ÚÓ ÊÛÌ‡±Î?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ÊÛÌ‡±Î. ù∞ÚÓ Û˜Â±·ÌËÍ.

10. – ù∞ÚÓ ·ÛÏ‡±„‡?
– çÂÚ, ±̋ÚÓ ÌÂ ·ÛÏ‡±„‡. ù∞ÚÓ ‰ÓÍÛÏÂ±ÌÚ.

３．疑問詞を用いた疑問文　 ［§008］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. – äÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ ‡ÚË±ÒÚ.

 2. – äÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ ·ËÁÌÂÒÏÂ±Ì.

 3. – äÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ ÏÛÁ˚Í‡±ÌÚ.

 4. – äÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ ÒÓ·‡±Í‡.

 5. – óÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ ‰ÓÏ.

 6. – óÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù ∞ÚÓ ÒÚ‡ ±ÌˆËfl.

 7. – óÚÓ ±̋ÚÓ?
– ù∞ÚÓ Û±ÎËˆ‡.

 8. – É‰Â ÎËÙÚ?
– ãËÙÚ Á‰ÂÒ¸.

 9. – É‰Â ‡Û‰ËÚÓ±Ëfl?
– ÄÛ‰ËÚÓ±Ëfl ÚÛÚ.

10. – É‰Â ·Ë·ÎËÓÚÂ±Í‡?
– ÅË·ÎËÓÚÂ±Í‡ Ú‡Ï.
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４．人称代名詞　 ［§009］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. – äÚÓ Ú˚?
– ü ¯ÍÓ±Î¸ÌËÍ.

 2. – äÚÓ ‚˚?
– ü ÔËÒ‡±ÚÂÎ¸.

 3. – äÚÓ ‚˚?
– å˚ ÒÚÓË±ÚÂÎË.

 4. – äÚÓ ÓÌ?
– éÌ ÍÓÏÔÓÁË±ÚÓ.

 5. – äÚÓ ÓÌ‡±?
– éÌ‡± ÔÓ˝ ±Ú.

 6. – äÚÓ ÓÌË±?
– éÌË± ÙÛÚ·ÓÎË±ÒÚ˚.

５．接続詞 Ë, ‡　 ［§010］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. ù∞ÚÓ Ò˚Ì Ë ‰Ó˜¸.
ù∞ÚÓ Ò˚Ì, ‡ ±̋ÚÓ ‰Ó˜¸.

 2. ù∞ÚÓ Ï‡±Î¸˜ËÍ Ë ‰Â±‚Ó˜Í‡.
ù∞ÚÓ Ï‡±Î¸˜ËÍ, ‡ ±̋ÚÓ ‰Â±‚Ó˜Í‡.

 3. ù∞ÚÓ ÔË±‚Ó Ë ‚ËÌÓ±.
ù∞ÚÓ ÔË±‚Ó, ‡ ±̋ÚÓ ‚ËÌÓ±.

 4. ù∞ÚÓ ÌÓÊ Ë ‚Ë±ÎÍ‡.
ù∞ÚÓ ÌÓÊ, ‡ ±̋ÚÓ ‚Ë±ÎÍ‡.

 5. ù∞ÚÓ Ïfl±ÒÓ Ë  ±̊·‡.
ù∞ÚÓ Ïfl±ÒÓ, ‡ ±̋ÚÓ  ±̊·‡.
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６．ロシア語に訳しなさい。

１．これは誰ですか。

２．誰がそこにいますか。

３．これは何ですか。

４．何がそこにありますか。

５．辞書はどこですか。

６．これは教科書ですか。

７．はい、これは教科書です。

８．いいえ、これは教科書ではありません。

９．これは息子と娘です。

10．これは息子で、これは娘です。
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第３課　(ìÓ ±Í ÚÂ ±ÚËÈ)

名詞の性・数・格

１．名詞の性　 ［§012］

単語の性と意味をいいなさい。

 1. Ò‡Î‡ ±Ú
 2. ÍÓÎ·‡Ò‡ ±
 3. ÏÓÎÓÍÓ±
 4. Ò˚
 5. ˜‡È
 6. fl±·ÎÓÍÓ
 7. ÒÓÎ¸
 8. Í‡ÚÓ±ÙÂÎ¸
 9. ÍÛ ±ıÌfl
10. ÔÂ˜Â±Ì¸Â

２．名詞の数　 ［§013］

複数形に直し、意味をいいなさい。

 1. ‚ÓÔÓ ±Ò
 2. „ÓÒÚ¸
 3. ÔÓ·ÎÂ±Ï‡
 4. ÒÚ‡Ú¸fl ±
 5. ˜ËÒÎÓ ±
 6. Á‡‰‡±ÌËÂ
 7. ÌÓ ±‚ÓÒÚ¸
 8. ÛÓ±Í
 9. Á‡‰‡ ±˜‡
10. „Ó±Ó‰
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３．名詞と３人称代名詞の関係　 ［§014］

例にならって問答を作りなさい。

［例］¯ÓÍÓÎ‡±‰ – É‰Â ¯ÓÍÓÎ‡±‰?
– ÇÓÚ ÓÌ!

 1. ÁÓÌÚ
 2. Û·‡±¯Í‡
 3. ÔÎ‡±Ú¸Â
 4. ÎÓ ±ÊÍ‡
 5. Û·Î¸
 6. ÒÓÎ¸
 7. ÍÎ˛˜
 8. Ô‡Î¸ÚÓ±
 9. ˜‡È
10. ÙÛ±ÍÚ˚

４．ロシア語に訳しなさい。

１．電話はどこですか。それはここです。

２．バッグはどこですか。それはここです。

３．席はどこですか。それはあそこです。

４．お金はどこですか。それはあそこです。

５．新聞と雑誌は、ここです。

６．時計とメガネは、ここです。

７．両親と子どもは、あそこです。

８．家並みと広場は、あそこです。

９．あそこには海、森林、そして町がある。

10．ここに手紙、歌、そして名前がある。
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第４課　(ìÓ ±Í ˜ÂÚ‚fiÚ˚È)

所有代名詞・指示代名詞と形容詞

１．所有代名詞（主格）ÏÓÈ, Ú‚ÓÈ, Ì‡¯, ‚‡¯, Â„Ó±, Âfi, Ëı ［§016］

例にならい所有代名詞を使って文を作り、それを和訳しなさい。

［例］ÍÓ±ÏÌ‡Ú‡　→
ù∞ÚÓ ÏÓfl± (Ú‚Ófl±, Ì‡±¯‡, ‚‡±¯‡, Â„Ó±, Âfi, Ëı) ÍÓ±ÏÌ‡Ú‡.

ÏÓÈ  1. ‡±‰ÂÒ
Ú‚ÓÈ  2. Í‚‡ÚË±‡
Ì‡¯  3. ÏÂ±ÒÚÓ
‚‡¯  4. ÔÓ‰‡±ÓÍ
Â„Ó±  5. ÒÂÏ¸fl±
Âfi  6. Á‡‰‡±ÌËÂ
Ëı  7. ‰Ó˜¸

 8. ‡·Ó±Ú‡
 9. ÊËÁÌ¸
10. ‰Â±ÚË

２．疑問代名詞（主格）˜ÂÈ?　 ［§017］

例にならって質問と答えを作り、それを和訳しなさい。

［例］ÚÂÚ‡±‰¸, ÏÓÈ → – ó¸fl ±̋ÚÓ ÚÂÚ‡±‰¸?
– ù∞ÚÓ ÏÓfl± ÚÂÚ‡±‰¸.

 1. Ô‡±ÒÔÓÚ, Â„Ó±
 2. „ËÚ‡±‡, Ì‡¯
 3. ˜‡Ò ±̊, Â„Ó±
 4. ÒÛ±ÏÍ‡, Âfi
 5. ÔËÒ¸ÏÓ±, ÏÓÈ
 6. ·ËÎÂ±Ú, Ú‚ÓÈ
 7. ÔË‡ÌË±ÌÓ, Ì‡¯
 8. ‰Â±Ì¸„Ë, ÏÓÈ
 9. Í‡ÒÒÂ ±Ú‡, Ëı
10. Ó˜ÍË±, ‚‡¯
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３．指示代名詞（主格）˝±ÚÓÚ, ÚÓÚ ［§018］

名詞にあわせて代名詞 ˝±ÚÓÚ, ÚÓÚ をつけなさい。

 1. Û±ÚÓ
 2. ‰ÂÌ¸
 3. ‚Â±˜Â
 4. ÌÓ˜¸
 5. ‚ÂÒÌ‡ ±
 6. ÎÂ±ÚÓ
 7. Ó±ÒÂÌ¸
 8. ÁËÏ‡±
 9. ‚ÓÒÍÂÒÂ±Ì¸Â
10. ÌÂ‰Â±Îfl

４．形容詞（主格） ［§019］

例にならって文を作り、日本語に訳しなさい。

［例］ÌÓ±‚˚È, ¯ÍÓ±Î‡ → ù∞ÚÓ ÌÓ±‚‡fl ¯ÍÓ±Î‡.

 1. ÌÓ ±‚˚È, ‡ÈÓ±Ì
 2. ÏÓÎÓ‰Ó±È, ÊÂ±Ì˘ËÌ‡
 3. ÒË±ÌËÈ, ÏÓ±Â
 4. Û±ÒÒÍËÈ, ÚÂ‡±Ú˚
 5. ÚË±ıËÈ, ‡Á„Ó‚Ó±
 6. ÔÎÓıÓ±È, ÔÓ„Ó±‰‡
 7. Ò‚Â±ÊËÈ, ÏÓÎÓÍÓ±
 8. ıÓÓ±¯ËÈ, ‚Â±˘Ë
 9. Ó±·˘ËÈ, ÔÓ‰Û±„‡
10. ·ÓÎ¸¯Ó±È, Ó±ÁÂÓ

５．形容詞の用法　 ［§020］

文を読んで、日本語に訳しなさい。

 1. ù∞ÚÓ ‚ÍÛ±ÒÌ˚È ÍÓ±ÙÂ.
äÓ±ÙÂ Ó±˜ÂÌ¸ ‚ÍÛ±ÒÌ˚È.
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 2. éÌ‡± ‚ÂÒfiÎ‡fl ‰Â±‚Û¯Í‡.
ÑÂ±‚Û¯Í‡ ‚ÒÂ„‰‡± ‚ÂÒfiÎ‡fl.

 3. ù∞ÚÓ Ó· ±̊˜Ì‡fl ÊËÁÌ¸.
åÓfl± ÊËÁÌ¸ Ó· ±̊˜Ì‡fl.

 4. á‰ÂÒ¸ „Ófl±˜‡fl ‚Ó‰‡±.
éÈ! ÇÓ‰‡ ± „Ófl±˜‡fl!

 5. ëÂ„Ó±‰Ìfl ıÓÓ±¯‡fl ÔÓ„Ó±‰‡.
èÓ„Ó ±‰‡ ıÓÓ±¯‡fl.

６．疑問詞 Í‡ÍÓ±È?　 ［§021］

例にならって応答文と感嘆文を作りなさい。

( ÊÛÌ‡±Î, ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È )
– ä‡ÍÓ±È ±̋ÚÓ ÊÛÌ‡±Î? これはどんな雑誌ですか。

– ù∞ÚÓ Ó±˜ÂÌ¸ ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È ÊÛÌ‡±Î. それはとても興味深い雑誌だ。
– ä‡ÍÓ±È ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È ÊÛÌ‡±Î! なんとおもしろい雑誌だろう。

 1. ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È, ˝ÍÒÍÛ±ÒËfl
 2. ‚‡±ÊÌ˚È, ‡·Ó±Ú‡
 3. ·Ó„‡±Ú˚È, ÒÚ‡Ì‡±
 4. ‚ÂÒfiÎ˚È, ÍÓÌˆÂ±Ú
 5. ‚˚ÒÓ±ÍËÈ, Á‰‡±ÌËÂ
 6. ‰Ó±·˚È, ÒÓÒÂ±‰Í‡
 7. ÒË±Î¸Ì˚È, ÒÔÓÚÒÏÂ±Ì
 8. ÚÛ±‰Ì˚È, ÛÔ‡ÊÌÂ±ÌËÂ
 9. ÒÚÓ±„ËÈ, ÔÂÔÓ‰‡‚‡±ÚÂÎ¸
10. „Ófl±˜ËÈ, ˜‡±ÈÌËÍ

７．ロシア語に訳しなさい。

１．これは君の住所ですか。

２．これは私の家族です。

３．これは私たちの意見です。

４．これはあなた達のお金です。

５．この美しい町は、モスクワです。
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７．この高い建物は、モスクワ大学です。

６．あの新しい車は、誰のですか。

８．あのりっぱなチェスは、誰のですか。

９．それはどんな魚ですか。

10．それはどんなフルーツですか。
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第５課　(ìÓ±Í Ôfl±Ú˚È)

動詞の第１変化と名詞の前置格(単数)

１．動詞の現在形（第１変化） ［§023］

動詞を現在変化させ、日本語に訳しなさい。

 1. ü ÒÂÈ˜‡±Ò ( ˜ËÚ‡±Ú¸ ).
 1. í˚ ÌÂ ( ÁÌ‡Ú¸ )?
 3. éÌ ( „ÛÎfl±Ú¸ ) Ú‡Ï.
 4. äÓ„‰‡± ÓÌ‡± ( ‰Â±Î‡Ú¸ )?
 5. å˚ ÔÓÍ‡± ( ‰Û±Ï‡Ú¸ ).
 6. Ç˚ ( ÔÓÌËÏ‡±Ú¸ ) ÔÓ-Û±ÒÒÍË?
 7. É‰Â ÓÌË± ( ‡·Ó±Ú‡Ú¸ )?
 8. í‡Ï ÄÌÚÓ±Ì ( ÒÎÛ±¯‡Ú¸ ).
 9. à∞‡ ( ÓÚ‰˚ı‡±Ú¸ ) ‰Ó±Ï‡.
10. ÉÓ±ÒÚË ÒÂÈ˜‡±Ò ( Ó·Â±‰‡Ú¸ ).
11. ÜÂÌ‡± ‚ÒÂ„‰‡± ( Á‡·˚‚‡±Ú¸ ).
12. ì∞ÚÓÏ Ï˚ ( Á‡±‚Ú‡Í‡Ú¸ ).
13. éÌ ( Ë„‡±Ú¸ ) Ú‡Ï.
14. ì∞ÚÓÏ Ú˚ ÌÂ ( ÓÔ‡±Á‰˚‚‡Ú¸ )?
15. Ö˘fi ‡Á fl ( ÔÓ‚ÚÓfl±Ú¸ ).
16. éÌË± ‰Ó±Î„Ó ( Â¯‡±Ú¸ ).
17. ÇÂ±˜ÂÓÏ Ï˚ ( Û±ÊËÌ‡Ú¸ ).
18. Ç˚ Ô‡±‚ËÎ¸ÌÓ ( ÓÚ‚Â˜‡±Ú¸ ).
19. Ç‡˜ ( ÒÔ‡±¯Ë‚‡Ú¸ ).
20. ü ˜‡±ÒÚÓ ( ‚ÒÔÓÏËÌ‡±Ú¸ ): Ó±Ú‰˚ı, ÏÓ±Â, ÎÂÒ.

２．名詞の前置格（単数）　 ［§024］

語尾を格変化させ、日本語に訳しなさい。

 1. å˚ „ÛÎfl±ÂÏ ‚ ( Ô‡Í ).
 2. ãÂ±Ì‡ ˜ËÚ‡±ÂÚ ‚ ( ·Ë·ÎËÓÚÂ±Í‡ ).
 3. å‡±Ï‡ ÒÎÛ±¯‡ÂÚ ‚ ( ÍÓ±ÏÌ‡Ú‡ ).
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 4. ü Â˘fi ÌÂ Ì‡ ( ÔÂ±ÌÒËfl ), ‡ ‡·Ó±Ú‡˛ ‚ ( ÏÛÁÂ±È ).
 5. äÚÓ ‚ ( ÒÂÏ¸fl± ) ÌÂ ‡·Ó±Ú‡ÂÚ?
 6. íÛË±ÒÚ˚ „ÛÎfl±˛Ú Ì‡ ( ÔÎÓ±˘‡‰¸ ).
 7. å˚ ÓÚ‰˚ı‡±ÂÏ Ì‡ ( Ó±ÁÂÓ ).
 8. éÌ ‚˚ÒÚÛÔ‡±ÂÚ Ì‡ ( ÍÓÌˆÂ±Ú ).
 9. è‡±Ô‡ ‡·Ó±Ú‡ÂÚ Ì‡ ( Á‡‚Ó±‰ ).
10. ë‡±¯‡ – ‚‡˜. éÌ ‡·Ó±Ú‡ÂÚ ‚ ( ·ÓÎ¸ÌË±ˆ‡ ).

３．前置格をとる前置詞　 ［§025］

語尾を格変化させ、日本語に訳しなさい。

 1. èÓÊ‡±ÎÛÈÒÚ‡. ÇÓÚ ÍÌË±„‡ Ó ( „Ó±Ó‰ ÇÎ‡‰Ë±ÏË ).
 2. éÌ ‡ÒÒÍ‡±Á˚‚‡ÂÚ Ó ( Á‡‚Ó ±‰ Ë ‡·Ó±Ú‡ ).
 3. å˚ ÏÌÓ±„Ó ÁÌ‡±ÂÏ Ó ( åÓÒÍ‚‡± ).
 4. éÌ‡± ‡·Ó±Ú‡ÂÚ ‚ ( ÚÂ‡±Ú ).
 5. óÚÓ ‚ ( ÍÓ±ÏÌ‡Ú‡ )? óÚÓ Ì‡ ( ÓÍÌÓ± )?
 6. É‰Â ‚˚ ÓÚ‰˚ı‡±ÂÚÂ? Ç ( ‰ÂÂ±‚Ìfl ) Ë±ÎË ( Ò‡Ì‡ÚÓ±ËÈ )?
 7. Ç ( ‡Û‰ËÚÓ±Ëfl ) ÚÂÎÂ‚Ë±ÁÓ.
 8. Ç ( êÓÒÒË ±fl ) ‚ÒÂ„‰‡± ÔÎÓı‡ ±fl ÔÓ„Ó±‰‡?
 9. éÌ ÓÚ‰˚ı‡±ÂÚ ‚ ( ÎÂÒ ).
10. ÑÂ±ÚË Ë„‡±˛Ú Ì‡ ( ·Â±Â„ ).

４．人称代名詞および ÍÚÓ, ˜ÚÓの前置格 ［§026］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. é ( ˜ÚÓ ) ‚˚ ÏÂ˜Ú‡±ÂÚÂ?
 2. çË±Ì‡, Ó ( ÍÚÓ ) Ú˚ ‡ÒÒÍ‡±Á˚‚‡Â¯¸?
 3. Ç ( ˜ÚÓ ) ‰Â±ÎÓ?
 4. äÚÓ ÊÂ ‰Û±Ï‡ÂÚ Ó·Ó ( fl )?
 5. ëÂfiÊ‡, fl ‰Û±Ï‡˛ ÚÓ±Î¸ÍÓ Ó ( Ú˚ ).
 6. óÚÓ ‚˚ ÁÌ‡±ÂÚÂ Ó ( ÓÌ )?
 7. å˚ ÔÓ˜ÚË± ÌÂ ÁÌ‡±ÂÏ Ó ( ÓÌ‡± ).
 8. í˚ Ì‡¯ ‰Û„. í˚ ‰Û±Ï‡Â¯¸ Ó ( Ï˚ )?
 9. ü ÌÂÏÌÓ±„Ó ÁÌ‡±˛ Ó ( ‚˚ ).
10. å˚ ËÌÓ„‰‡± ‚ÒÔÓÏËÌ‡±ÂÏ Ó ( ÓÌË± ).
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５．特殊な変化をする動詞（１）　 ［§027］

動詞を変化させ、和訳しなさい。

 1. ü Ó· ±̊˜ÌÓ ( ÔËÒ‡±Ú¸ ) ‚Â±˜ÂÓÏ.
 2. äÓ„‰‡± Ú˚ ( ÔËÒ‡±Ú¸ )?
 3. é ˜fiÏ ÓÌ ( ÔËÒ‡±Ú¸ )?
 4. åÓfl± ‰Ó˜¸ ÏÌÓ±„Ó ˜ËÚ‡±ÂÚ Ë ( ÔËÒ‡±Ú¸ ).
 5. ÑÂ±ÚË ( ÔËÒ‡±Ú¸ ) ÌÂÔ‡±‚ËÎ¸ÌÓ.
 6. ü ‰‡‚ÌÓ± ( ÊËÚ¸ ) ‚ åÓÒÍ‚Â ±.
 7. å˚ ( ÊËÚ¸ ) ‚ Ó·˘ÂÊË±ÚËË.
 8. Ç˚ ( ÊËÚ¸ ) ‚ çÓ‚ÓÒË·Ë±ÒÍÂ?
 9. É‰Â ÓÌË± ( ÊËÚ¸ )?
10. äÚÓ ( ÊËÚ¸ ) Á‰ÂÒ¸?

６．ロシア語に訳しなさい。

１．あなたはどのように理解していますか。

２．彼らはここで働いています。

３．彼女は家で休息している。

４．私たちは公園を散歩している。

５．私は図書館で読書している。

６．彼は仕事について考えている。

７．私たちはモスクワについて知っている。

８．君は何を夢見ていますか。

９．彼女は何について書いていますか。

10．あなたはどこに住んでいますか。
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第６課　(ìÓ±Í ¯ÂÒÚÓ±È)

動詞の第２変化と名詞の対格

１．動詞の現在形（第２変化）　 ［§028］

動詞を現在変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ÌÂÏÌÓ±„Ó ( „Ó‚ÓË±Ú¸ ) ÔÓ-Û±ÒÒÍË.
 2. äÛ‰‡± Ú˚ ( ÒÏÓÚÂ±Ú¸ )?
 3. äÓ„‰‡± ÓÌ ( ‰‡Ë±Ú¸ )?
 4. å˚ ˜‡±ÒÚÓ ( Á‚ÓÌË±Ú¸ ).
 5. Ç˚ Â˘fi ÌÂ ( ‚Â±ËÚ¸ )?
 6. éÌË± ıÓÓ¯Ó± ( ÔÓ±ÏÌËÚ¸ ) Ó ‚‡Ò.
 8. ëÂfiÊ‡ ÌÂ ( ÍÛË±Ú¸ ).
 7. äÓ±¯Í‡ ( ÎÂÊ‡±Ú¸ ) Ì‡ ‰Ë‚‡±ÌÂ.
 9. ãÂ±Ì‡ ÌÂ ( ÒÎ ±̊¯‡Ú¸ ).
10. êÂ·fiÌÓÍ ( ÒÔ‡Ú¸ ) ‰Ó±Î„Ó?
11. åÛÁÂ±È ( ÒÚÓfl±Ú¸ ) Ì‡ ·ÂÂ„Û±.
12. ü ( „ÓÚÓ±‚ËÚ¸ ) Á‡‚Ú‡Í.
13. É‰Â Ú˚ ( ÒË‰Â±Ú¸ )?
14. ü ‚ÔÂ‚ ±̊Â ( ‚Ë±‰ÂÚ¸ ) ‚‡Ò.
15. ÑÂ±‰Û¯Í‡, ˜ÚÓ ÓÌ ( ÔÓÒË±Ú¸ )?
16. ü Ó±˜ÂÌ¸ ( Î˛·Ë±Ú¸ ) ÒÔÓÚ.
17. å˚ ( ÒÚÓ±ËÚ¸ ) „Ó±Ó‰.
18. ÜËÁÌ¸ ( Û˜Ë±Ú¸ ) Ì‡Ò.
19. éÌË± ( ·Î‡„Ó‰‡Ë±Ú¸ ) Á‡ ÔÓ±ÏÓ˘¸.
20. éÌ‡± ıÓÓ¯Ó± ( „ÓÚÓ±‚ËÚ¸ )?

２．名詞の対格（単数）　 ［§029］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ÜÂÌ‡± ÔÓÍ‡±Á˚‚‡ÂÚ ( ÊÛÌ‡±Î ) «åÓ±‰‡».
 2. Å‡±·Û¯Í‡ Â±‰ÍÓ ˜ËÚ‡±ÂÚ ( „‡ÁÂ±Ú‡ ).
 3. ëÓ±Ìfl ÔÓÍÛÔ‡±ÂÚ ( Ï‡±ÒÎÓ ) Ì‡  ±̊ÌÍÂ.
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 4. éÌË± „ÓÚÓ ±‚flÚ ( Û ±ÊËÌ ).
 5. å˚ ÒÏÓ±ÚËÏ ( ıÓÍÍÂ±È ).
 6. ü Ó±˜ÂÌ¸ Î˛·Î ±̨ ( Ó±ÒÂÌ¸ ).
 7. ä‡Í ÊÂ! í˚ ÌÂ ÁÌ‡±Â¯¸ ( ÏÂ±ÒÚÓ Ë ‚Â±Ïfl )?
 8. ÇÓÎÓ±‰fl ËÁÛ˜‡±ÂÚ ( ÎËÚÂ‡ÚÛ±‡ ).
 9. ü ËÌÓ„‰‡± ÒÏÓÚ ±̨ ( ÍËÌÓ± ).
10. å˚ ÔÓfiÏ ( ÔÂ±ÒÌfl ).

３．人称代名詞および ÍÚÓ, ˜ÚÓの対格 ［§030］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. Ç˚ ÔÓÌËÏ‡±ÂÚÂ ( fl )?
 2. ü Î˛·Î ±̨ ( Ú˚ ).
 3. ä‡Í Ï˚ ‚ÒÚÂ˜‡±ÂÏ ( ÓÌ ) ?
 4. éÌË± ‚ÌËÏ‡±ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÎÛ±¯‡˛Ú ( ÓÌ‡± ).
 5. äÚÓ Ê‰fiÚ ( Ï˚ )?
 6. ü ÌÂ ÁÌ‡ ±˛ ( ‚˚ ).
 7. äÌË±„Ë – ÏÓfi Û‚ÎÂ˜Â±ÌËÂ. ü ÒÓ·Ë‡±˛ ( ÓÌË± ).
 8. ( äÚÓ ) ‚˚ ÒÔ‡±¯Ë‚‡ÂÚÂ?
 9. äÛ‰‡± Ë ( ÍÚÓ ) ‚˚ ÒÏÓ±ÚËÚÂ?
10. ( óÚÓ ) ‚˚ ÁÌ‡±ÂÚÂ Ó êÓÒÒË±Ë?

４．対格をとる前置詞　 ［§031］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ä‡±Úfl Ë„‡±ÂÚ ‚ ( ÚÂ±ÌÌËÒ ).
 2. éÌË± Ë„‡±˛Ú ‚ ( ıÓÍÍÂ±È ).
 3. ëÓ±Ìfl ÔÓ±ÒÚÓ ÒÏÓ±ÚËÚ ‚ ( ÓÍÌÓ± ).
 4. ÇÓÚ ·ËÎÂ±Ú ‚ ( ÚÂ‡±Ú ).
 5. èÓÊ‡±ÎÛÈÒÚ‡, ±̋ÚÓ ·ËÎÂ±Ú Ì‡ ( Ó±ÔÂ‡ ).
 6. å˚ ÔË„Î‡¯‡±ÂÏ ‚‡Ò Ì‡ ( ÍÓÌˆÂ±Ú ).
 7. ëÚÛ‰Â±ÌÚ ÒÔÂ¯Ë±Ú Ì‡ ( Á‡Ìfl±ÚËÂ ).
 8. í‡Ï ÏÓÒÚ ˜Â±ÂÁ ( ÂÍ‡± ).
 9. ÇÓÚ ÔÂÂıÓ±‰ ˜Â±ÂÁ ( Û±ÎËˆ‡ ).
10. áÍÁ‡±ÏÂÌ ˜Â±ÂÁ ( ÌÂ‰Â±Îfl ).

- 18 -



５．ロシア語に訳しなさい。

１．君は何を見ているのだい。

２．私たちはひんぱんに電話をする。

３．彼らはあなたのことを覚えている。

４．彼は喫煙しない。

５．彼女は夕食を用意する。

６．彼は新聞を読んでいる。

７．私は文学が好きだ。

８．誰が彼女らを出迎えるのだろうか。

９．お前は誰に質問しているのだ。

10．あなたはロシアについて何を知っていますか。
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第７課　 (ìÓ ±Í ÒÂ‰¸ÏÓ±È)

動詞の過去と未来

１．動詞の過去　 ［§033］

動詞を過去形で変化させ、和訳しなさい。

 1. óÚÓ fl ( ‰Â±Î‡Ú¸ )?
 2. í˚ Â˘fi ÌÂ ( ˜ËÚ‡±Ú¸ ) ±̋ÚÓ?
 3. éÌ Ó· ±̊˜ÌÓ ( ÓÚ‚Â˜‡±Ú¸ ) : “ÇÒfi ıÓÓ¯Ó±.”
 4. éÌ‡± ( ÊËÚ¸ ) ‚ Ó·˘ÂÊË±ÚËË.
 5. å˚ ‰‡‚ÌÓ± ( ÒÏÓÚÂ±Ú¸ ) ÙËÎ¸Ï.
 6. Ç˚ ÛÊÂ± ( Ó·Â±‰‡Ú¸ )?
 7. éÌË± ÏÌÓ±„Ó ( ÁÌ‡Ú¸ ) flÁ˚ÍË±.
 8. ä‡±Úfl, ÍÚÓ ( ÔËÒ‡±Ú¸ ) ‡·Ó±ÚÛ?
 9. Å‡±·Û¯Í‡ ‚ÒÂ„‰‡± ( „Ó‚ÓË±Ú¸ ): «ÇË±Úfl – ÏÓÈ ‚ÌÛÍ».
10. çË±Ì‡ ( ˜ËÚ‡±Ú¸ ) «é„ÓÌfiÍ».

２．動詞 ·˚Ú¸ の用法 ［§034］

文意にあうように動詞を変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ÁÌ‡±˛ ±̋ÚÓÚ ÂÒÚÓ‡±Ì. ü ‡±Ì¸¯Â ( ·˚Ú¸ ) Ú‡Ï.
 2. ü ÚÓ±ÊÂ ( ·˚Ú¸ ) Ì‡ ÏÓ±Â.
 3. ç‡Ú‡±¯‡, ÔÓ˜ÂÏÛ± Ú˚ ÌÂ ( ·˚Ú¸ ) Ì‡ ÍÓÌˆÂ±ÚÂ?
 4. ü Á‚ÓÌË±Î‡ ˆÂ±Î˚È ‰ÂÌ¸. É‰Â Ú˚ ( ·˚Ú¸ )?
 5. å˚ ( ·˚Ú¸ ) Ì‡ ì‡±ÎÂ, Ì‡ ä‡‚Í‡±ÁÂ.
 6. ù∞ÚÓ ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È ÏÛÁÂ±È. Ç˚ ÌÂ ( ·˚Ú¸ ) Ú‡Ï?
 7. ÇÂ±‡, Ú˚ ( ·˚Ú¸ ) ‰Ó±Ï‡ ˜Â±ÂÁ ˜‡Ò?
 8. ëÂ„Â±È ( ·˚Ú¸ ) ‰Ó±Ï‡ Á‡±‚Ú‡ Û±ÚÓÏ?
 9. Ç ‚ÓÒÍÂÒÂ±Ì¸Â Ï˚ ( ·˚Ú¸ ) Ì‡ ‰‡±˜Â.
10. á‡±‚Ú‡ ÔÓ„Ó±‰‡ ( ·˚Ú¸ ) ıÓÓ±¯‡fl.
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３．動詞の未来形　 ［§035］

動詞を未来形で変化させ、和訳しなさい。

 1. ì∞ÚÓÏ fl ( ·˚Ú¸ ) Û·Ë‡±Ú¸ ÍÓ±ÏÌ‡ÚÛ.
 2. ü ( ·˚Ú¸ ) „ÓÚÓ±‚ËÚ¸ Ó·Â±‰.
 3. í˚ ( ·˚Ú¸ ) ÔÓÒÚÛÔ‡±Ú¸ ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂ±Ú?
 4. í˚ ÔÓÒÎÂÁ‡±‚Ú‡ ( ·˚Ú¸ ) ‡·Ó±Ú‡Ú¸?
 5. éÌ‡± Á‡±‚Ú‡ ( ·˚Ú¸ ) ÔÓ‚Âfl±Ú¸ ÚÂÚ‡±‰¸.
 6. Ç ‡±‚„ÛÒÚÂ Ï˚ ( ·˚Ú¸ ) ÓÚ‰˚ı‡±Ú¸ ‚ ä˚ÏÛ±.
 7. É‰Â ‚˚ ( ·˚Ú¸ ) ‚ÒÚÂ˜‡±Ú¸ çÓ±‚˚È „Ó‰?
 8. Ç˚ ( ·˚Ú¸ ) ÔÓÍÛÔ‡±Ú¸ ÙÓÚÓ‡ÔÔ‡‡±Ú?
 9. ëÂ„Ó±‰Ìfl ÓÌË± ÌÂ ( ·˚Ú¸ ) ‡·Ó±Ú‡Ú¸.
10. à‚‡±Ì ëÚÂÔ‡±ÌÓ‚Ë˜, ÍÚÓ ( ·˚Ú¸ ) ‚ÒÚÂ˜‡±Ú¸ ‚‡Ò?

４．ロシア語に訳しなさい。

１．あなたは今日、何をしましたか。

２．彼らは学生寮に住んでいた。

３．お前はまだこれを読んでいないのか。

４．昨日彼女は、雑誌を読んでいた。

５．君は昨日どこに居たの。

６．私たちはあそこに居ました。

７．彼女は明日、家に居ますか。

８．日曜日に私たちは別荘に居ます。

９．私は８月に休暇をとる予定です。

10．彼らは今日、働く予定です。
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第８課　(ìÓ±Í ‚ÓÒ¸ÏÓ±È)

定動詞と不定動詞（１）

１．定動詞と不定動詞（１）Ë‰ÚË±, ıÓ‰Ë±Ú¸, Â±ı‡Ú¸, Â±Á‰ËÚ¸ ［§037］

前置詞 ‚, Ì‡と対格・前置格 ［§038］

動詞を変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ( Ë‰ÚË± ) ‚ ËÌÒÚËÚÛ±Ú.
 2. í˚ ( Ë‰ÚË± ) ‚ ·Ë·ÎËÓÚÂ±ÍÛ?
 3. éÌ ( ıÓ‰Ë±Ú¸ ) Ì‡ ‡·Ó±ÚÛ ÔÂ¯ÍÓ±Ï.
 4. å˚ ˜‡±ÒÚÓ ( ıÓ‰Ë±Ú¸ ) Ì‡ ÍÓÌˆÂ±Ú.
 5. Ç˚ ( Â±ı‡Ú¸ ) Ì‡ ˛„?
 6. éÌË± ( Â±ı‡Ú¸ ) Ì‡ Ú‡Ï‚‡±Â Ë±ÎË Ì‡ ‡‚ÚÓ±·ÛÒÂ.
 7. å‡±Î¸˜ËÍ ıÓÓ¯Ó± ( Â±Á‰ËÚ¸ ) Ì‡ ‚ÂÎÓÒËÔÂ±‰Â.
 8. ä‡±Ê‰ÓÂ ÎÂ±ÚÓ ãÂ±Ì‡ ( Â±Á‰ËÚ¸ ) Ì‡ ÒÂ±‚Â.
 9. åÛÊ ( Â±ı‡Ú¸ ) Ì‡ Ï‡¯Ë±ÌÂ, ‡ ÔÓÚÓ±Ï ( Ë‰ÚË± ) ÔÂ¯ÍÓ±Ï.
10. äÚÓ ( Ë‰ÚË± )?

２．定動詞と不定動詞（１） ［§037・§038］

適当な方の動詞を選んで変化させ、和訳しなさい。

① Ë‰ÚË± / ıÓ‰Ë±Ú¸
 1. ëÂÈ˜‡±Ò í‡±Ìfl (          ) ‰ÓÏÓ±È.
 2. êÂ·fiÌÓÍ – ·ÓÎ¸¯Ó±È,  Ë ÛÊÂ± (          ).
 3. é∞ÒÂÌ¸˛ Ï˚ (          ) ‚ ÎÂÒÛ± Ë ÒÓ·Ë‡±ÂÏ „Ë· ±̊.
 4. ç‡±¯Ë ‰Â±ÚË ËÌÓ„‰‡± (          ) ‚ ·‡ÒÒÂ±ÈÌ.
 5. ÑÓÏÓ±È fl Â±‰ÍÓ (          ) ÔÂ¯ÍÓ±Ï.

② Â±ı‡Ú¸ / Â±Á‰ËÚ¸
 6. èÓ‡±! å˚ ÒÂÈ˜‡±Ò (          ) ‚ ÏÛÁÂ±È.
 7. å‡±Ï‡ Ó· ±̊˜ÌÓ (          ) ‚ ÛÌË‚ÂÏ‡±„ Ì‡ Ú‡Ï‚‡±Â.
 8. á‡±‚Ú‡ Ï˚ (          ) ‚ ÁÓÓÔ‡±Í.
 9. ä‡±Ê‰ÓÂ ÎÂ±ÚÓ fl (          ) Ì‡ ÏÓ±Â.
10. äÛ‰‡± ‚˚ (          ) ÓÚ‰˚ı‡±Ú¸ ‚ ‚ÓÒÍÂÒÂ±Ì¸Â?
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３．前置詞 ‚, Ì‡と対格・前置格 ［§037・§038］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. éÌ‡± Ë‰fiÚ ‚ ( ¯ÍÓ±Î‡ ).
 2. ü Â±‰Û ‰ÓÏÓ±È Ì‡ ( Ú‡Ï‚‡±È ).
 3. ëÂ„Ó±‰Ìfl Ï˚ Ë‰fiÏ ‚ ( ÏÛÁÂ±È ).
 4. éÌ Â±‰ÂÚ Ì‡ ( Ï‡¯Ë±Ì‡ ).
 5. ü ÌÂ Â±‰Û ‚ ( ‰ÂÂ±‚Ìfl ).
 6. å˚ Â±‰ÂÏ Ì‡ ( Ò‡ÏÓÎfiÚ ).
 7. éÌ‡± ÒÔÂ¯Ë±Ú Ì‡ ( ÒÓ·‡±ÌËÂ ).
 8. å˚ Â±ı‡ÎË ÚÛ‰‡± Ì‡ ( ÔÓ±ÂÁ‰ ).
 9. éÌË± Â ±‰ÛÚ Ì‡ ( ‚ ±̊ÒÚ‡‚Í‡ ).
10. éÌ‡± Î ±̨·ËÚ Â±Á‰ËÚ¸ Ì‡ ( ÏÂÚÓ± ).

４．特殊な変化をする動詞（２）ÏÓ˜¸, ıÓÚÂ±Ú¸ ［§039］

動詞を過去と現在形で変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ÛÊÂ± ÌÂ ( ÏÓ˜¸ ) ‡·Ó±Ú‡Ú¸.
 2. í˚ ( ÏÓ˜¸ ) Ó·˙flÒÌfl±Ú¸ Â„Ó± Â˘fi ‡Á?
 3. éÌ ÌÂ ( ÏÓ˜¸ ) Â±ı‡Ú¸: ‡·Ó±Ú‡!
 4. éÌ Ó±˜ÂÌ¸ ( Î˛·Ë±Ú¸ ) ÙÛÚ·Ó±Î Ë ÌÂ ( ÏÓ˜¸ ) ÒË‰Â±Ú¸ ‰Ó±Ï‡.
 5. óÚÓ ÓÌ‡± ( ÏÓ˜¸ ) „Ó‚ÓË±Ú¸ Ó ÔÓ‰Û±„Â?
 6. å˚ ÌÂ ( ıÓÚÂ±Ú¸ ) ÒÏÓÚÂ±Ú¸ ˆËÍ.
 7. óÚÓ ‚˚ ( ıÓÚÂ±Ú¸ ) ‰Â±Î‡Ú¸ ÒÌ‡˜‡±Î‡?
 8. ì‰Ë‚Ë±ÚÂÎ¸ÌÓ! éÌË± ÌÂ ( ıÓÚÂ±Ú¸ ) ÛÂÁÊ‡±Ú¸.
 9. à∞„Ó¸ ( ıÓÚÂ±Ú¸ ) Ë„‡±Ú¸ ‚ ÚÂ‡±ÚÂ.
10. äÛ‰‡± ë‡±¯‡ ( ıÓÚÂ±Ú¸ ) ÔÓÒÚÛÔ‡±Ú¸?

５．簡単な複文　 ［§040］

２つの文を接続詞 ˜ÚÓ でつなぎ合わせ、それを和訳しなさい。

 1. ü ‰Û±Ï‡Î. Ç˚ Û±ÒÒÍËÈ.
 2. ü ‰Û±Ï‡˛. éÌ‡± ÌÂ ÁÌ‡±ÂÚ Ó ‚ÒÚÂ±˜Â.
 3. ü ‰Û±Ï‡˛. á‡±‚Ú‡ ·Û±‰ÂÚ ‰ÓÊ‰¸.
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 4. ü ÁÌ‡±˛. Ç˚ · ±̊ÎË ‚ ·ÓÎ¸ÌË±ˆÂ.
 5. ÇÂ±‡ ÌÂ ÁÌ‡±ÂÚ. á‡±‚Ú‡ ·Û±‰ÛÚ Á‡Ìfl±ÚËfl.
 6. éÌ‡± ıÓÓ¯Ó± ÁÌ‡±ÂÚ. åÛÊ ‚ÒÂ„‰‡± ‚Òfi Á‡·˚‚‡±ÂÚ.
 7. ü „Ó‚Ó ±̨. ÇÒfi ıÓÓ¯Ó±.
 8. í˚ ˜‡±ÒÚÓ „Ó‚ÓË±¯¸. ù∞ÚÓ Ô‡±‚‰‡.
 9. äÚÓ „Ó‚ÓË±Ú? ù∞ÚÓ ËÌÚÂÂ±ÒÌ‡fl ÔÂÂ‰‡±˜‡.
10. Ç˚ „Ó‚ÓË±ÎË? éÌ‡± Î ±̨·ËÚ ˜ËÚ‡±Ú¸.

６．ロシア語に訳しなさい。

１．今日彼らはバスで行きます。

２．今彼女は家に向かっている。

３．彼らは時々プールに通う。

４．彼女はたいてい電車で通う。

５．明日彼女らは動物園に行く。

６．毎年夏に私たちは海辺に行く。

７．私はもう働くことができない。

８．子どもたちはサーカスを見たがらない。

９．彼女はロシア人だと、私は思った。

10．それは本当だと、誰が言っているのですか。
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第９課　(ìÓ±Í ‰Â‚fl±Ú˚È)

名詞の生格（単数）

１．名詞の生格（単数）　 ［§042］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ä‡ÍÓ±È ÌÓ±ÏÂ ( Ô‡±ÒÔÓÚ )?
 2. ÉÓÒÚË±ÌËˆ‡ ÒÚÓË±Ú ‚ ˆÂ±ÌÚÂ ( „Ó±Ó‰ ).
 3. ç‡ ÒÂ±‚ÂÂ ( ‡ÈÓ±Ì ) ÒÚÓfl±Ú ÌÓ±‚˚Â ‰ÓÏ‡±.
 4. ü ·Û±‰Û ‚ åÓÒÍ‚Â± ‚ Ì‡˜‡±ÎÂ ( ÒÂÌÚfl±·¸ ).
 5. í˚ ÌÂ ÁÌ‡±Â¯¸ ÚÂÎÂÙÓ±Ì ( ‡·Ó±Ú‡ )?
 6. ü ‚ÒÚÂ˜‡±Î Âfi ‚ Á‡±ÎÂ ( „ÓÒÚË±ÌËˆ‡ ).
 7. Ç ÍÓ±ÏÌ‡ÚÂ ( ·‡±·Û¯Í‡ ) – ÚÓ±Î¸ÍÓ Ó‰ÌÓ± ÓÍÌÓ±.
 8. Ç˚ ÁÌ‡±ÂÚÂ ÒÎÓ‚‡± ( ÔÂ±ÒÌfl )?
 9. éÌË± ÓÚ‰˚ı‡±ÎË Ì‡ ·ÂÂ„Û± ( ÏÓ±Â ).
10. É‰Â ìÌË‚ÒËÚÂ±Ú ( Ë±Ïfl ãÓÏÓÌÓ±ÒÓ‚ )?

２．人称代名詞および ÍÚÓ, ˜ÚÓの生格　 ［§043］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ì ( fl ) ÂÒÚ¸ ·ÓÎ¸¯Ó±È Ó±Ô˚Ú.
 2. ì ( Ú˚ ) ÂÒÚ¸ ÔÓ„‡±ÏÏ‡?
 3. ì ( ÓÌ‡± ) ‰Ó±·‡fl ‰Û¯‡±.
 4. ì ( Ï˚ ) ÛÊÂ± ÁËÏ‡±.
 5. ì ( Ï˚ ) ‚ÍÛ±ÒÌ‡fl  ±̊·‡.
 6. ì ( ‚˚ ) ÔÂÍ‡±ÒÌ˚È ‚Ë‰ ËÁ ÓÍÌ‡±.
 7. ì ( ÓÌË± ) ÚÛ±‰Ì‡fl ÊËÁÌ¸.
 8. ì ( ÍÚÓ ) ÓÌ ·˚Î?
 9. ì ( ÍÚÓ ) ÂÒÚ¸ ±̨ÏÓ?
10. ü ÌÂ ÁÌ‡Î: Ò ( ˜ÚÓ ) Ì‡˜‡±Ú¸.
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３．存在や所有の表現　 ［§044］

３つの時制で動詞を変化させ、和訳しなさい。

 1. ì ÏÂÌfl± ( ·˚Ú¸ ) ÒÂ¸fiÁÌ˚È ‡Á„Ó‚Ó± ‰Ó±Ï‡.
 2. ì ÚÂ·fl± ( ·˚Ú¸ ) ‰Û„ ‰Â±ÚÒÚ‚‡?
 3. ì ÌÂ„Ó± ( ·˚Ú¸ ) ÌÓ±‚‡fl Ï‡±Í‡.
 4. ì ÌÂfi ( ·˚Ú¸ ) ÔÎÓıÓ±Â Ì‡ÒÚÓÂ±ÌËÂ.
 5. ì Ì‡Ò ( ·˚Ú¸ ) ‚ÒÚÂ±˜‡ ‚ ÛÌË‚ÒËÚÂ±ÚÂ.
 6. ì ‚‡Ò ( ·˚Ú¸ ) ·‡Ú Ë±ÎË ÒÂÒÚ‡±?
 7. ì ÌËı ( ·˚Ú¸ ) ÔË‡ÌË±ÌÓ.
 8. ì ‚‡Ò ( ·˚Ú¸ ) ‚Ë±Á‡?
 9. ì ‚‡Ò ( ·˚Ú¸ ) ‚Â±Ïfl?
10. ì ‚‡Ò ( ·˚Ú¸ ) ‰ÛÁ¸fl±?

４．存在や所有の否定表現 ［§045］

否定文に書き換え、和訳しなさい。

 1. ì ÏÂÌfl± ÂÒÚ¸ Û˜Â±·ÌËÍ.
 2. á‰ÂÒ¸ Û ÏÂÌfl± ÂÒÚ¸ ‰Û±„.
 3. ì ‚‡Ò ÂÒÚ¸ Û±˜Í‡?
 4. ì ÌËı ÂÒÚ¸ Ò ±̊Ì.
 5. à‚‡ ±Ì à‚‡ ±ÌÓ‚Ë˜ ‰Ó ±Ï‡.
 6. Ç ‰ÂÂ±‚ÌÂ ·˚Î‡± ‡ÔÚÂ±Í‡.
 7. ÇÓ ‰‚ÓÂ± ·˚Î ÍËÓ±ÒÍ.
 8. ì ÏÂÌfl± · ±̊ÎÓ ‚Â±Ïfl.
 9. ëÂ„Ó±‰Ìfl ‚Â±˜ÂÓÏ éÎÂ±„ ·Û±‰ÂÚ ‰Ó±Ï‡.
10. á‡±‚Ú‡ ‰ÌfiÏ Û ÏÂÌfl± ·Û±‰ÂÚ ‚Â±Ïfl.

５．男性名詞活動体の対格（単数）　 ［§046］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. Ç˜Â‡± fl ‚Ë±‰ÂÎ ‚‡±¯Û ÒÂÒÚÛ± Ë Âfi ( Ò˚Ì ).
 2. ü ‚Ë±‰ÂÎ ( ÒÓÒÂ±‰ ) Ì‡ Û±ÎËˆÂ.
 3. í˚ ÁÌ‡±Â¯¸, åË±¯‡, fl ‚Ë±‰ÂÎ Ú‡Ï ( ıÓÁfl±ËÌ ).
 4. Ç˚ ÌÂ ‚Ë±‰ÂÎË Ú‡Ï ( ÊË±ÚÂÎ¸ ) ‰ÂÂ±‚ÌË?

- 26 -



 5. å˚ ıÓÓ¯Ó± ÁÌ‡±ÂÏ ( „ÓÒÔÓ‰Ë±Ì ) ë‡±ÚÓ.
 6. å˚ ÔË„Î‡¯‡±ÂÏ ‚ „Ó±ÒÚË ( ‰Û„ ) Ë Â„Ó± ‰Â±‚Û¯ÍÛ.
 7. éÌ Â±‰ÍÓ ÒÔ‡±¯Ë‚‡Î ( ÔÓÙÂ±ÒÒÓ ).
 8. ëÂ„Ó±‰Ìfl ‚ÚÓ‡±fl Í‚‡ÚË±‡ Ê‰fiÚ ( „ÓÒÚ¸ ).
 9. á‰ÂÒ¸ ÓÌ‡± ÒÎÛ˜‡±ÈÌÓ ‚ÒÚÂ˜‡±ÂÚ ( ÏÓÒÍ‚Ë±˜ ).
10. ÑÂ±‚Û¯ÍË „Ófl˜Ó± ÒÏÓ±ÚflÚ Ì‡ ( ÏÛÁ˚Í‡±ÌÚ ).

６．生格をとる前置詞　 ［§047］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ÌÂ ÏÓ„Û± ÊËÚ¸ ·ÂÁ ( ÒÔÓÚ ).
 2. é∞Îfl Â±Á‰ËÎ‡ Ì‡ ˛„ ·ÂÁ ( ÒÂÏ¸fl± ).
 3. å˚ Ë‰fiÏ ÔÂ¯ÍÓ±Ï ‰Ó ( ÒÚ‡±ÌˆËfl ).
 4. ëÍÓ±Î¸ÍÓ ÒÚÓ±ËÚ Ì‡ Ú‡ÍÒË± ÓÚ ( ËÌÒÚËÚÛ±Ú ) ‰Ó ( ÏÛÁÂ±È )?
 5. ëÂ„Ó±‰Ìfl Û ( ‰Â±‰Û¯Í‡ ) ‰ÂÌ¸ ÓÊ‰Â±ÌËfl.
 6. á‡±‚Ú‡ Ï˚ Â±‰ÂÏ ËÁ ( „ÓÒÚË±ÌËˆ‡ ).
 7. éÎÂ±„ Á‚ÓÌË±Ú ËÁ ( ‡‚ÚÓÏ‡±Ú ).
 8. é∞ÍÓÎÓ ( ‡Û‰ËÚÓ±Ëfl ) ÒÚÓfl±Ú ÒÚÛ‰Â±ÌÚ˚.
 9. é∞ÍÓÎÓ ( ÔÓ±˜Ú‡ ) ÂÒÚ¸ ÚÂ‡±Ú, ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ± ÓÚ ÌÂ„Ó± ÏÛÁÂ±È.
10. ëÍÓ±Î¸ÍÓ ÒÚÓ±ËÚ Ï‡±Í‡ ‰Îfl ( ÔËÒ¸ÏÓ± )?

７．ロシア語に訳しなさい。

１．ここに電話番号がある。

２．クレムリンはモスクワの中心だ。

３．彼らは海辺で休息をとった。

４．私たちはホテルのホールで彼らを迎えた。

５．あなたには兄弟がいますか。

６．彼女にはピアノがある。

７．村には薬局がなかった。

８．あなたにはペンがないのですか。

９．ぼくはそこで主人を見かけた。

10．彼らは客人を待っている。
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第１0課　(ìÓ±Í ‰ÂÒfl±Ú˚È)

名詞の与格　(単数)

１．名詞の与格 (単数)　 ［§048］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. éÌ ÔÓÍ‡±Á˚‚‡ÂÚ ( ‚ÌÛÍ ) ÙÓÚÓ„‡±ÙË˛.
 2. éÌ‡± ÔÓÍÛÔ‡±ÂÚ ( ·‡Ú ) ÊÛÌ‡±Î.
 3. Ç˜Â‡± fl Á‚ÓÌË±Î ( ‰Û„ ) ‰ÓÏÓ±È.
 4. éÌË± ÔÓÒ˚Î‡±˛Ú ( Ò˚Ì ) ‰Â±Ì¸„Ë Ë Â˘fi ÔËÒ¸ÏÓ±.
 5. ëÓ ±Ìfl ‡ÒÒÍ‡ ±Á˚‚‡ÂÚ ( èÂ ±Úfl ) ÒÍ‡±ÁÍÛ.
 6. ü ·Û±‰Û ÔÓÍ‡±Á˚‚‡Ú¸ ( ÒÂÒÚ‡± ) ÙËÎ¸Ï.
 7. éÌ ‰‡Ë±Î ( ÊÂÌ‡± ) ÍÌË±„Û.
 8. éÌ‡± ÔÓÏÓ„‡±ÎË ( Ï‡±Ï‡ ) ‚ ‡·Ó±ÚÂ.
 9. óÚÓ Ï˚ ‰‡±ËÏ ( ·‡±·Û¯Í‡ ) ‚ ‰ÂÌ¸ ÓÊ‰Â±ÌËfl?
10. å˚ ‰‡Ë±ÎË ( ÚfiÚfl ) ÁÓÌÚ.

２．人称代名詞および ÍÚÓ, ˜ÚÓの与格　 ［§049］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ( óÚÓ ) fl ÚÂ·fl± Û˜Ë±Î?
 2. ( äÚÓ ) ‚˚ Á‚ÓÌË±ÚÂ?
 3. í˚ ÏÓ±ÊÂ¯¸ Ó·˙flÒÌfl±Ú¸ ( fl ) ±̋ÚÓ?
 4. éÌ‡± ÔÓÍ‡±Á˚‚‡ÂÚ ( Ú˚ ) ÔÎ‡±Ú¸Â.
 5. ü ·Û±‰Û Á‚ÓÌË±Ú¸ ( ÓÌ ) ÒÂ„Ó±‰Ìfl.
 6. ÇÓÎÓ±‰fl ÛÒÚÛÔ‡±ÂÚ ( ÓÌ‡± ) ÏÂ±ÒÚÓ.
 7. éÎÂ±„ ˜‡±ÒÚÓ ÔË±¯ÂÚ ( Ï˚ ) Ó çÓ‚ÓÒË·Ë±ÒÍÂ.
 8. ü ÌÂ ıÓ˜Û± ÏÂ¯‡±Ú¸ ( ‚˚ ).
 9. ëÔ‡ÒË ±·Ó ( ‚˚ ) Á‡ ‚Òfi.
10. ü ËÌÓ„‰‡± ÔÓÒ˚Î‡±˛ ( ÓÌË± ) ÔÓ±˜ÚÛ.

３．与格をとる前置詞　 ［§050］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ì ÏÂÌfl± Í ( ‚˚ ) ÂÒÚ¸ ‰Â±ÎÓ.
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 2. ÇË±Úfl Ë‰fiÚ ‚ „Ó±ÒÚË Í ( é∞Îfl ).
 3. ùÍÒÍÛ±ÒËfl ÔÓ‰ıÓ±‰ËÚ Í ( ÍÓÌÂ±ˆ ).
 4. ïÓÁfl±ËÌ „Ó‚ÓË±Ú: «ÔÓ¯Û± Í ( ÒÚÓÎ ).»
 5. ù∞ÚÓ ‡Á„Ó‚Ó± ÔÓ ( ÚÂÎÂÙÓ±Ì ).
 6. ä ( ÒÓÊ‡ÎÂ±ÌËÂ ), fl „Ó‚Ó ±̨ ÚÓ±Î¸ÍÓ ÔÓ-Û±ÒÒÍË.
 7. å˚ ÔË„Î‡¯‡±ÂÏ ‚‡Ò Ì‡ ˝ÍÒÍÛ±ÒË˛ ÔÓ ( „Ó±Ó‰ ).
 8. èÓ ( ‰ÓÓ±„‡ ) ‰ÓÏÓ ±È fl ‚‡Ï Ó·˙flÒÌfl±˛.
 9. äÚÓ ‚˚ ÔÓ ( Ì‡ˆËÓÌ‡±Î¸ÌÓÒÚ¸ )?
10. óÚÓ Û ‚‡Ò ÂÒÚ¸ ÔÓ ( ËÒÍÛ ±ÒÒÚ‚Ó )?

４．特殊な変化をする動詞（３）　 ［§051］

動詞を現在と過去形で変化させ、和訳しなさい。

 1. óÚÓ Ú˚ ( ËÒÓ‚‡±Ú¸ )?
 2. ü ( ËÒÓ‚‡±Ú¸ ) Í‡ÚË±ÌÛ.
 3. å˚ ( ÙÓÚÓ„‡ÙË±Ó‚‡Ú¸ ).
 4. éÌ‡ ± ( ˜Û±‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ) Ê‡.
 5. ä‡Í ‚˚ ÒÂ·fl± ( ˜Û ±‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ )?
 6. å˚ ( ÔÛÚÂ¯Â±ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ) ÔÓ ä‡‚Í‡±ÁÛ.
 7. ä‡Í ‚˚ ( ÔÛÚÂ¯Â±ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ )?
 8. éÌ ( Á‡‚Ë±‰Ó‚‡Ú¸ ) ·‡±ÚÛ.
 9. éÌ‡ ± ( Ú‡ÌˆÂ‚‡±Ú¸ ) Í‡ÒË ±‚Ó.
10. éÌË± ( ÒÓ‚Â±ÚÓ‚‡Ú¸ ) Â±ı‡Ú¸ Ì‡ ÏÂÚÓ±.

５．ロシア語に訳しなさい。

１．母は息子に写真を見せる。

２．彼は妻に本を贈る。

３．彼女は誰に電話しているのですか。

４．あなたは私にこれを説明できますか。

５．彼は彼女に座席を譲る。

６．食卓の方へどうぞ、と彼が言う。

７．これは芸術関係の本です。

８．彼は何を描いているのですか。

９．彼女たちは写真を撮る。

10．私は地下鉄で行くことを忠告する。
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第11課　(ìÓ±Í Ó‰Ë±ÌÌ‡‰ˆ‡Ú˚È)

名詞の造格(単数)・ -Òfl動詞

１．名詞の造格(単数)　 ［§053］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. éÌ ÛÍ‡±Á˚‚‡Î ‚Â±Ïfl Ë ÏÂ±ÒÚÓ ( Í‡‡Ì‰‡±¯ ).
 2. ü ÓÚÍ˚‚‡±˛ ‰‚Â¸ ( ÍÎ˛˜ ).
 3. éÌ‡± ÔË±¯ÂÚ ( Û±˜Í‡ ) ‚ Û˜Â±·ÌËÍÂ.
 4. éÌ ‡·Ó±Ú‡ÂÚ ( ÓÙËˆË‡±ÌÚ ) ‚ ÂÒÚÓ‡±ÌÂ.
 5. ãÂ±ÚÓÏ fl ‡·Ó±Ú‡Î ( ÒÚÓË±ÚÂÎ¸ ) Ì‡ ÒÚÓ±ÈÍÂ.
 6. éÌ‡± ·˚Î‡± ( Û˜Ë±ÚÂÎ¸ÌËˆ‡ ) ıË±ÏËË ‚ ¯ÍÓ±ÎÂ.
 7. ÄÌÚÓ±Ì ·Û±‰ÂÚ ( ËÌÊÂÌÂ± ) ÔÓ±ÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡±ÌËfl ËÌÒÚËÚÛ±Ú‡.
 8. ù∞Ú‡ ËÒÚÓ±Ëfl ·˚Î‡± ( Ô‡±‚‰‡ ).
 9. éÌ ·˚Î ( Ì‡˜‡±Î¸ÌËÍ ). ì ÌÂ„Ó± ·˚Î Í‡·ËÌÂ±Ú.
10. éÌ ÛÏÂ±ÂÚ ÛÔ‡‚Îfl±Ú¸ ( Ò‡ÏÓÎfiÚ ).

２．人称代名詞および ÍÚÓ, ˜ÚÓの造格　 ［§054］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. ( äÚÓ ) ÓÌ Ú‡Ï ‡·Ó±Ú‡ÂÚ?
 2. ( äÚÓ ) ÓÌ ·Û±‰ÂÚ ˜Â±ÂÁ „Ó‰?
 3. ( äÚÓ ) ‚˚ ıÓÚË±ÚÂ ·˚Ú¸?
 4. éÌ‡± ÌÂ ıÓ±˜ÂÚ ‡Á„Ó‚‡±Ë‚‡Ú¸ ÒÓ ( fl ).
 5. ì ÏÂÌfl± ÌÂÚ ‚Â±ÏÂÌË Ë„‡±Ú¸ Ò ( Ú˚ ).
 6. éÌ‡± ÒË‰Â±Î‡ fl±‰ÓÏ Ò ( ÓÌ ).
 7. Ç˜Â‡± Û Ì‡Ò Ò ( ÓÌ‡± ) ·˚Î ËÌÚÂÂ±ÒÌ˚È ‡Á„Ó‚Ó±.
 8. Ç˚ ÚÓ±ÊÂ Â±‰ÂÚÂ Ò ( Ï˚ )?
 9. óÚÓ Ò ( ‚˚ )?
10. óÚÓ ÊÂ ÓÌ‡± ‰Â±Î‡ÂÚ Ò ( ÓÌË± )?
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３．造格をとる前置詞　 ［§055］

語尾を格変化させ、和訳しなさい。

 1. á‡ ( ÔÓ±˜Ú‡ ) ·˚Î „‡ÒÚÓÌÓ±Ï. Ä ÒÂÈ˜‡±Ò?
 2. Ç˚ ‡·Ó±Ú‡ÎË Á‡ ( „‡ÌË±ˆ‡ )?
 3. éÌË± Ê‰‡±ÎË ÔÂ±Â‰ ( ÚÂ‡±Ú ).
 4. èÓ˜ÂÏÛ± Ú‡Í ÚË±ıÓ ÔÂ±Â‰ ( Ì‡˜‡±ÎÓ ) ÍÓÌˆÂ±Ú‡?
 5. ç‡‰ ( ÂÍ‡± ) ·˚Î „ÛÒÚÓ±È ÚÛÏ‡±Ì.
 6. ç‡‰ ( „ÓÎÓ‚‡± ) – ÚÓ±Î¸ÍÓ „ÓÎÛ·Ó±Â ÌÂ±·Ó.
 7. èËÒ¸ÏÓ± – ÔÓ‰ ( ÒÚÓÎ )?
 8. èÓ±ÂÁ‰ Â±ı‡Î ÔÓ‰ ( ÏÓÒÚ ).
 9. ä‡Í‡±fl ±̋ÚÓ ‡±ÁÌËˆ‡ ÏÂ±Ê‰Û ( ÛÌË‚ÂÒËÚÂ±Ú Ë ¯ÍÓ±Î‡ )?
10. ü Î˛·Î ±̨ ÔËÚ¸ ÍÓ±ÙÂ Ò ( ÏÓÎÓÍÓ± ).

４．-Òfl動詞　 ［§056］

動詞を現在と過去形で変化させ、和訳しなさい。

 1. ü ( ·Ófl±Ú¸Òfl ) ·Ó±ÎË.
 2. í˚ ÌÂ ( ·Ófl±Ú¸Òfl ) ÚÂÏÌÓÚ ±̊?
 3. éÌ ( Û‚ÎÂÍ‡±Ú¸Òfl ) ÎËÚÂ‡ÚÛ±ÓÈ.
 4. éÌ‡± ( ‡±‰Ó‚‡Ú¸Òfl ) ÔËÒ¸ÏÛ± Ò˚±Ì‡.
 5. å˚ ( „ÓÚÓ±‚ËÚ¸Òfl ) Í Á‡Ìfl±ÚË˛.
 6. óÂÏ ‚˚ Â˘fi ( ËÌÚÂÂÒÓ‚‡±Ú¸Òfl )?
 7. éÌË± ( Á‡ÌËÏ‡±Ú¸Òfl ) ‰Â±ÎÓÏ.
 8. íÂ·Â± ( Ì‡±‚ËÚ¸Òfl ) ÏÓfi ÔÎ‡±Ú¸Â?
 9. å‡Ú¸ ( Á‡·Ó±ÚËÚ¸Òfl ) Ó Á‰ÓÓ±‚¸Â Â·fiÌÍ‡.
10. äÚÓ ( Á‡ÌËÏ‡±Ú¸Òfl ) Ì‡Û±ÍÓÈ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ±ÓÈ?

５．再帰人称代名詞　ÒÂ·fl±　 ［§057］

文を読み、和訳しなさい。

 1. ä‡Í ‚˚ ÒÂ·fl± ˜Û±‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ?
 2. ü Ê‰Û Â·fiÌÍ‡ Ë ˜Û±‚ÒÚ‚Û˛ ÒÂ·fl± ÔÎÓ±ıÓ.
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 3. ëÂ„Ó±‰Ìfl fl ÒË‰Â±Î Û ÒÂ·fl± ‰Ó±Ï‡.
 4. ü ÔÓÍÛÔ‡±Î‡ ±̋ÚÓ Ë ÂÏÛ±, Ë ÒÂ·Â±.
 5. äÚÓ Á‡Í‡±Á˚‚‡Î ÒÂ·Â± Ò‡Î‡±Ú ÔÓ-Û±ÒÒÍË?
 6. å˚ ÔË„Î‡¯‡±ÂÏ Ëı Í ÒÂ·Â± ‰ÓÏÓ±È.
 7. éÌ ·‡Î Ò ÒÓ·Ó±È ÊÛÌ‡±Î.
 8. ì ÌÂ„Ó± ÌÂ± ·˚ÎÓ Ò ÒÓ·Ó±È Ô‡±ÒÔÓÚ‡.
 9. ü ‡ÒÒÍ‡±Á˚‚‡˛ ÌÂÏÌÓ±„Ó Ó ÒÂ·Â±.
10. éÌ ÌÂ Î ±̨·ËÚ „Ó‚ÓË±Ú¸ Ó ÒÂ·Â±.

６．ロシア語に訳しなさい。

１．彼女はペンで書いている。

２．彼は技師として働いている。

３．彼は学生だった。

４．郵便局の向こうに店があった。

５．彼は劇場の前で待った。

６．私は痛みが恐い。

７．あなたは何に興味がありますか。

８．彼はスポーツをしている。

９．今日私は自宅にいた。

10．私は彼女を自宅に招いた。
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３．受け身の表現　 ［§120］

和訳しなさい。

 1. ëÂÈ˜‡±Ò ÒÏÓÚË±, Í‡Í ÛÍ‡±¯ÂÌ „Ó±Ó‰.
 2. ù∞Ú‡ ¯ÍÓ±Î‡ ÔÓÒÚÓ±ÂÌ‡ ÏÓÎÓ‰ ±̊Ï ‡ıËÚÂ±ÍÚÓÓÏ.
 3. ë ˜‡±ÒÛ ‰Ó ‰‚Ûı Ï‡„‡ÁË±Ì Á‡Í ±̊Ú Ì‡ Ó·Â±‰ÂÌÌ˚È ÔÂÂ ±̊‚.
 4. ëÎÓ‚‡±¸ ·˚Î ‚ÁflÚ ËÁ ·Ë·ÎËÓÚÂ±ÍË.
 5. äÓ„‰‡± Ë Í‡Í Ó·ÒÛÊ‰‡±ÂÚÒfl ÂÁÛÎ¸Ú‡±Ú?
 6. èÓ˜ÂÏÛ± Ó±ÁÂÓ Ì‡Á˚‚‡±ÂÚÒfl Å‡ÈÍ‡±Î?
 7. Ç ÒÚ‡ÌÂ± ÒÓÁ‰‡‚‡±ÎËÒ¸ ÌÓ±‚˚Â ¯ÍÓ±Î˚ Ë ·Ë·ÎËÓÚÂ±ÍË.
 8. é∞ÍÓÎÓ Ì‡±¯Â„Ó ‰Ó±Ï‡ ÔÓÒÚÓ±ËÎË ÌÓ±‚˚È ÛÌË‚ÂÏ‡±„.
 9. Ç˚ ÌÂ ÁÌ‡±ÂÚÂ, „‰Â ÔÓ‰‡ ±̨Ú Û±ÒÒÍËÂ ÒÛ‚ÂÌË±˚?
10. çÂ‰Â±Î˛ Ì‡Á‡±‰ ÔÓ ÚÂÎÂ‚Ë±ÁÓÛ ÔÂÂ‰‡‚‡±ÎË ÙÛÚ·Ó±Î.

４．ロシア語に訳しなさい。

１．中庭で遊んでいる少女をあなたは知っていますか。

２．この記事を書いた記者は、ペテルブルグに住んでいる。

３．ロシア語を勉強している人が私に電話してきた。

４．エアコンから発せられる音が聞こえる。

５．赤の広場は、もっともよく訪れる広場だ。

６．これは彼の設計によって建設された学校だ。

７．２時から３時まで商店は閉められる。

８．湖はなんと呼ばれていますか。

９．私たちの通りにデパートが建てられた。

10．どんな店でみやげ物が売られていますか。
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